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Celebration of the Holy Mysteries
RECITATION OF THE HOLY ROSARY AND CONFESSIONS: % HR BEFORE DIVINE LITURGY

BAPTISM & CHRISMATION / ANNOINTING OF THE SICK / COMMUNION CALLS & VISITATIONS:
CONTACT FR. IHOR TO MAKE ARRANGEMENTS

MARRIAGE PREPARATION:
CONTACT FR. IHOR AT LEAST SIX MONTHS PRIOR TO SETTING THE ACTUAL WEDDING DATE

RELIGIOUS EDUCATION FOR CHILDREN:
CONTACT MRS. CHRISTINA VOGEL AT (603) 686-2092 TO REGISTER YOUR CHILDREN

SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES:
SUNDAYS: 10 AM (September thru May)  MON THRU SAT: AS NOTED IN WEEKLY BULLETIN
9 AM (June thru August) HOLY DAYS OF OBLIGATION: 7 PM

DIVINE LITURGY AND VESPERS SERVICES SCHEDULE FOR WEEK OF APRIL 28, 2024

Sunday, April 28" — Sunday of the Samaritan Woman

Divine Liturgy: 10 AM Propers: Festal Tones Vestments: Bright
Epistle: Acts 11: 19-26; 29-30 Gospel: St.John 4: 5-42
Intention: For all Parishioners

Saturday, May 4t (10 AM): For good health and God'’s blessings upon Andrij Jeremiah Papka, offered by the
Papka Family
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Saturday, May 4t (11 AM): Sacraments of Baptism and Confirmation for Andrij Jeremiah Papka
Saturday, May 4" (7 PM): No Vespers Service

Divine Liturgy Intentions and Vespers Service Schedule for May and
June

Sunday, May 5t (10 AM): Julian Calendar Easter — For all Parishioners followed by blessing of Easter baskets
and Moleben to the Holy Mother of God

Thursday, May 9t (7 PM): Ascension Thursday (Holy Day of Obligation)

Saturday, May 11t (7 PM): Vespers Service

Sunday, May 12t (10 AM): For all Parishoners followed by Moleben to the Holy Mother of God

Saturday, May 18" (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Stefan Maksymowych with Panakhyda,
offered by the Maksymowych Family

Saturday, May 18" (7 PM): Vespers Service

Sunday, May 19t (10 AM): For all Parishioners followed by Moleben to the Holy Mother of God

Saturday, May 25" (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Fr. Roman and Luba Dyky with Panakhyda,
offered by PBVM Parish Family

Saturday, May 25" (7 PM): Vespers Service

Sunday, May 26" (10 AM): For all Parishioners followed by Moleben to the Holy Mother of God

Saturday, June 1%t (7 PM): Vespers Service

Sunday, June 2" (9 AM): For all Parishioners followed by Moleben to the Sacred Heart of Jesus

Saturday, June 8t (7 PM): Vespers Service

Sunday, June 9t (9 AM): For all Parishioners followed by Moleben to the Sacred Heart of Jesus

Saturday, June 15t (7 PM): Vespers Service

Sunday, June 16" (9 AM): For all Parishioners followed by Moleben to the Sacred Heart of Jesus

Saturday, June 22" (7 PM): Vespers Service

Sunday, June 23" (9 AM): For all Parishioners followed by Moleben to the Sacred Heart of Jesus
Saturday, June 29" (10 AM): Feast of the Chief Apostles Ss. Peter and Paul (Holy Day of
Obligation)

Saturday, June 29t (7 PM): Vespers Service

Sunday, June 30t (9 AM): For all Parishioners followed by Moleben to the Sacred Heart of Jesus

Saturday Services

Fr. Ihor is celebrating Vesper services every Saturday at 7 PM. All parishioners are invited to attend this service.
Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased or for a private
intention are still able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. Ihor at (860) 617-6357 or
cantor Jaroslaw Maksymowych at (603) 627-2042. Please note that Saturday Divine Liturgies will now be
celebrated only at 10 AM (9 AM June thru August) whenever they are requested. If no Divine Liturgy has been
requested for a particular Saturday, then none will be celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the
bulletin will only show Divine Liturgies on Saturdays when they have been requested. If the bulletin does not
show a Divine Liturgy for a given Saturday, then this means that particular Saturday is available for your request.

Cy60T1Hi borocny:iHHA

Oteub Irop cBATKYyEe BedipHto KoxKHOI cyb6oTH ¥ 7-Mi roanHi Beyepom. JlackaBo npocumo ycix napadisH Ao
ydactn. MapadiaHu aki 6barkatoTb 3amoBUTU boxkecTBeHHy JliTyprito B cyboTy ans nomepmnx abo Ha ocobucTi
iHTEH LT MOXYTb A3BOHUTK A0 0. lropa Ha Homep (860) 617-6357 abo g0 gAka n. Apocnasa MakcMMoOBKUYA Ha
Homep (603) 627-2042. Cyb6oTHi boxkectBeHHi MliTyprii 6yayTb BiacAy»KeHi TiibKK 0 roaunHi 10-Tin paHKom (9-Tin




paHKy 3 YepPBHA MO cepneHb) KoM 3amoseHi. AKwWwo JiTypria B neBHy cyboTy He Byae 3aMoB/eHa, TO B LeW
AeHb He byae oaHa BianpasneHa. Mopaaok borocaykiHb B bloneTeHi NoKaxKe Ti/ibKu Ti cyboTHi Cny»Kou boxi
AKi € 3amoBneHi. AKWo B 6roneTeHi He BigobpakaeTbca borkecTBeHHa JliTypris Ha AaHy cyboTy, TO Le O3HaYaE,
o us cyboTa [OCTYNHa Ha Bawe 3amoBneHs.

Liturgical Propers, Readings and Sermon for Sunday

Liturgical Propers for Sunday of the Samaritan Woman

The following Tropar is sung from Easter Sunday until the day before Ascension Thursday during the Divine

Liturgy: “Christ is risen from the dead conquering death by death; and to those in the tombs, He granted life.
In transliterated Ukrainian, “Khristos voskres ee z mertvikh smertyu smert’ podolaw, ee tim shcho v hrobakh,
zhittya daruvaw.” Xpuctoc BoCcKpec i3 MepTBMX, CMEPTIO CMEPTb NOA0NAB, | TUM, WO B rpobax, XKUTTa AapyBas.
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Resurrectional Tropar: Tone 4

When the women disciples of the Lord,* learned the glorious news of the resurrection from the angel,* that the
curse of our ancestors was abolished,* they ran with joy to the apostles and cried to them:* “Death is
conquered! Christ our God is risen,* granting great mercy to the world!”

Festal Tropar: Tone 8

In the midst of this festive season®*, quench the thirst of my soul with waters of piety.* O Savior, You invited all
to drink when You said:* “Those who thirst, let them come to me and drink.”* O Fountain of life, Christ-God,
glory to Youl!

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit...

Festal Kondak: Tone 8
The Samaritan woman came with faith to the well,* and she saw You, the Water of Wisdom.* Quenching her
thirst completely,* she has inherited the kingdom of heaven* and has found everlasting glory.

...now and always and forever. Amen.

Resurrectional Kondak: Tone 4

O Master and Creator of all,* when the season of the old law was passing,* You said to those who were
present:* “Come, draw the water of Immortality.”* Therefore, we bow low to You, and say with faith:* “O
merciful Christ-God, You are the source of life.”

Prokimen: Tone 4

How great are your works, O Lord, in wisdom You have made them all.

VERSE: Bless the Lord, O my soul; O Lord my God, You are exceedingly great.
How great are your works, O Lord, in wisdom You have made them all.

HEAQINA CAMAPAHKH

Anocton: (Ai 11,19-26; 29-30)




Tumn gHAMMU, Ti XK, WO 6yaM po3cunannca Yepes roHiHHa 3 npueoay CtedaHa, gocarnm ax o Pinikii, Kinpy ta
AHTIOXii, HIKOMY He NPOMNOBIAYIOYM CNOBA, KPIM toaeAM. byan K mixk HUMK aeaki myxi 3 Kinpy Ta 3 KupeHun, aki
npUAWAN B AHTIOXitO Ta NPOMOBAAAM 1 40 rpekis, 6aarosicTBytoum im Focnoga lcyca. Pyka MocnogHa 6yna 3
HUMMW, | BENMKE Ynco ByNo TUX, LLO YBipyBaau I HaBepHyaucs go lfocnoaa.

YyTKa Npo ue Aiiwna 40 ByX LLEPKBY, WO B Epycanmmi, i BOHM BUChanu BapHaBy B AHTioXito. Koau BiH NpuMiALwOB i
nobaumns nacky oy, 3paais i nigbdaabopms ycix TpumaTmca focnoaa piwyymm cepuem, 60 BiH byB 4o0BIK
[06puii, nosHui Ceatoro lyxa Ta Bipu. | npucTano 6arato nogeri go Nocnopa. Topai (BapHasa) Bupywms y Tapc
poswwyKaTn CaBna i, 3HalWOBLWK, NPUBIB TOro B AHTIOXito. BoHUM 36Mpanmch Linni piK y LEepKBi 1 cuny noaen
HaBuMAW. B AHTiOXii BNepLle y4HiB Ha3BaHO XPUCTUAHAMU. TOXK YYHI, KOXKHMI 3 HAX NO CIPOMO3i, YXBaNUAM
nocnatu bpatam, Wwo xuaum B K0aei, gonomory; Wwo i 3pobuaun, nocnasLuK ii cTapwmnm Yyepes pyku BapHasu i
Casna.

Epistle Reading for Sunday of the Samaritan Woman (Acts 11: 19-26 & 29-30)
A Reading from the Acts of the Apostles:

In those days, those in the community who had been dispersed by the persecution that arose because of
Stephen went as far as Phoenicia, Cyprus and Antioch, making the message known to none but Jews. However,
some men of Cyprus and Cyrene among them who had come to Antioch began to talk even to the Greeks,
announcing the Good News of the Lord Jesus to them. The hand of the Lord was with them and a great number
of them believed and were converted to the Lord. News of this eventually reached the ears of the church in
Jerusalem, resulting in Barnabas being sent to Antioch. On his arrival, he rejoiced to see the evidence of God’s
favor. He encouraged them all to remain firm in their commitment to the Lord, since he himself was a good man
filled with the Holy Spirit and faith. Thereby large numbers were added to the Lord. Then Barnabas went off to
Tarsus to look for Saul; once he had found him, he brought him back to Antioch. For a whole year they met with
the church and instructed great numbers. It was in Antioch the disciples were called Christians for the first time.

At about that time, certain prophets came down from Jerusalem to Antioch. One of them named Agabus was
inspired to stand up and proclaim that there was going to be a severe famine all over the world. (It did in fact
occur while Claudius was emperor.) This made the disciples determined to set something aside, each according
to his means, and send it to the relief of the brothers who lived in Judea. They did this, dispatching it to the
presbyters in the care of Barnabas and Saul.

Alleluia: Tone 4

VERSE: Because of your goodness and your majesty, proceed into prosperity and reign.
Alleluia: Tone 4

VERSE: You have loved justice and have hated iniquity.

Alleluia: Tone 4

VERSE: HaTArHm nyk i Hactynaw, i naHyv icTUHW paan, NarijHoCTL i CnpaBeavBOCTU.
Alleluia: Tone 4

VERSE: T nontobuvB npaBay i 3HeHaBMAIB 6€33aKOHHS.

Alleluia: Tone 4

€BaHrenin: (18 4: 5-42)

Y ToM1 vac, npubys Icyc 4o ogHoro micta B Camapii, Ake HasnBaeTbcAa Cuxap, He AaNeKo NoAA, HagaHoro AKoBOM
cMHOoBI cBoeMy Mocndosi. Tam i KpuHuua Akosa byna. HaTommsca 3 moporu Icyc, Tox i npucis 6ina KpuHUL;
6yno X nig, wocty roanHy. HagxoauTb »Ke iHka 3 Camapii Boay B3sTU. Icyc Ao Hei Kaxke: “[alt meHi Hanutuca.”
Y4Hi K Moro niwam 6ynun go micta xapuis Kynutn. OTOXK Kaxe A0 Hboro »KiHKa camapsHKa: “K0ael ecu, a npocuLu
HanNUTUCA B MeHe, XiHKM camapaHKkK?” He matoTb 60 3HOCKH toaei 3 camapsiHamK. Icycy BignoBiab ckasas Ao




Hel: “byna 6 Tv Bigana npo aap boxui, i - xTo Tol, Wo Kaxke Tobi: [aii MeHi HanuTKCA, - To Nnonpocuaa 6 cama B
Hboro, a BiH aaB 61 T06i BOAM XMBOI.”

MOBWTb 4,0 HbOTO XKiHKa: “Tu 11 3a4epPnHYTM HEe Ma€ELL UMM, NaHe, a 1 KPUHUUA TNMBOoKa, - To 3BiaKiNA 6y Tebe
BoAa *KmBa? Yum binblimin T 3a 6aTbKa Halworo AKOBA, WO AaB HAaM KPUHULEO OLLO, | Cam NKMB 3 Hei, a 1 CUHMK
noro we v Tosap Moro?” Alcyciiiy Bignosigb: "KoxeH, XxTo oTy Bogy n’e, 3HOBY 3axo4e NUTU. TOWM XKe, XTO
Han’eTbcA BOAM, AKOI am MOMY £, - He MaTUMe cnparu nosikn. Boaa 60, Wo gam Momy A, cTaHe B HbOMY
OXKepenom Takoi BOAM, AKa CTPYMYE B *KUTTA BiuHe.” ToBopuTb A0 Hboro xkiHka: “To gai meHi, naHe, Tiei Boau,
wob He Mana A binblue BXKe cnparu Ta i He xoguna ctogy Yepnatin.” “Migm x, - MOBUTb A0 HEi, - NO3BM Y0/10BiKa
CBOrO Ta ” noBepTanca ciogn.” O3Banacs XKiHKa Ta 1 Kaxe omy: “Hema B meHe Yonosika.” “Nobpe ecn mosuna:
- BigpiK i, - He mato yonosika! M’AaTbox 60 Mana ecM YONOBIKiB, Ta 1 TOM, WO Tenep y Tebe, - He YONOBIK BiH TObI.
Mpasay moBuna ecn.”

A }KiHKa 1 Kaxe 8o Hboro: “Bayy, naHe, - NPOPOK TU. baTbKW Halli Ha oLl ropi MOKNOHANMCA, BU K TOBOPUTE - B
€Epycannumi, MoBAsB Micue, Ae NoKknoHATMCA Tpeba.” Icyc 4o Hei: “lNoBip MeHi, KiHKO, - Yac HagXoANUTb, KoM aHi
Ha ouili ropi, aHi B Epycannmi byaete Bu noknoHaTnca OTueBi. MOKNOHAETECH BM, HE 3HABLUKN KOMY. A MU
NOK/IOHEMOCS, 3HaBLIM KoMy. Big togeiB 60 11 cnaciHHA. Ta Haginae yac, - 6a, BXKe 1 Tenep BiH, - WO CAPaBXKHi
NOKNOHHMKKN OTUEBI KNAHATUMYTbCSA: Y AYCi M NpaBAi. A TaKMX NOKJOHHMKIB i WyKae cobi OTeub. bor - Ayx. Ti,
LLLO MOMY NOKNOHSAITLCSA, MOBMHHI B Ayci 1 NpaBAai noknoHATMcA.” HiHKa i Kaxke go Hboro: “Bigato, Wwo mae
npuiitn Mecis, um To Xpucroc. Mpuinge, To BCe i 3BicTUTb Ham.” A lcyc in: “To A, wo rosopto 3 To60ot0.”

Topi Haginwnm Moro y4Hi i AMByBanucs, Wo po3moBsAse BiH 3 KiHKo. He cnuTaB ogHaK aHi oguH: “Yoro xoueLw
Bif, Hel, - a60: YoMy po3moBaseLl i3 Heto?” MiHKa K NOKUHYNA CBilA INeYnK, Nobirna B MiCTo 1 KaxKe Ntoasam:
“laiTb HO NOAMBITLCA Ha YOOBIKA, LLLO CKa3aB MeHi BCe, Wo s pobuna. Yu, bysa, He Xpuctoc BiH?” | BUiAWAK 3
micTa noansmMTUCA Ha Hboro.

A YYHi TUM YacoM 3aX0AMANCA NPOCUTM MOTO, Kaxkyun: “Ix nmwensb, Yunteno.” BiH xe im: “IcTumy a ixy, He
3HaHy Bam.” Yu4Hi Toai 3aroBopuan oauH A0 ogHoro: “Moxe XTocbk oMy npuHic ictn!” “Ia mos, - Kaxke 40 HUX
Icyc, - BOAO YMHUTK TOro, XTO NOC/AaB MeHE, i Ao Moro BMBepwnTU. Yn BM XK He KaxeTe: Lle yoTupum micaui i
YKHMBA HacTaHyTb. A A Bam Kaxy: [ligseaiTb oyi Bali Ta NOrNAHLTE Ha HUBW, - BOHW BXKe ANA }HUB A0CNINN.
Bxke i »kHeLb Bepe cBol Haropoay, naoau 36upae Ana KUTTA BIYHOTO, - W06 ciay i3 *KeHuem yKyni paginm.
MpaBuabHa 1 NpuKasKa o uporo: OAMH Ci€, a *KHe XTOCb iHaKWui. ocnas »Ke A i Bac Te »KaTu, KO0 YOro BU He
TPYAUAUCA, iHLWI TPYAMUANCA, BU XK Y iXHIO Npauto BcTynuan.”

YucneHHi K camapsaHmM 3 Toro micta yBipyBanm B Hboro 3-3a cniB XiHKM, fika noceigunna: “CkasaB MeHi Bce, WO A
pobuna.” Tox Konm npuiwam go Hboro camapsaHu, To NPOCKAK, Wob Anwmeca B HUX. BiH i aMwnecs Ha gBa AHi
Tam. Ta i1 6araTo binblue yBipyBanm 3-3a Moro csioBa. MKiHui X BOHM cKa3zanu: “Bipyemo He 3-3a camoro TBoro
ornoBigaHHsA - cami 60 Yyynu 1 3HAaeEMo, Wo Hanpasay BiH - ceity Cnacutens.”

Gospel Reading for the Sunday of the Samaritan Woman (St. John 4: 5-42)

At that time, Jesus’ journey brought Him to a Samaritan town named Shechem near the plot of land, which
Jacob had given to his son Joseph. This was the site of Jacob’s well. Jesus, tired from His journey, sat down at
the well.

The hour was about noon. When a Samaritan woman came to draw water, Jesus said to her, “Give me a drink.”
(His disciples had gone off to the town to buy provisions.) The Samaritan woman said to Him, “You are a Jew.
How can You ask me, a Samaritan and a woman, for a drink?” (Recall that Jews have nothing to do with
Samaritans.) Jesus replied: “If only you recognized God’s gift, and Who it is that is asking you for a drink, you
would have asked Him instead, and He would have given you living water.”



“Sir,” she challenged Him, “You do not have a bucket and this well is deep. Where do You expect to get this
flowing water? Surely You do not pretend to be greater than our ancestor Jacob, who gave us this well and
drank from it with his sons and his flocks?” Jesus replied: “Everyone who drinks this water will be thirsty again.
But whoever drinks the water | give him will never be thirsty; no, the water | give shall become a fountain within
him, leaping up to provide eternal life.”

The woman said to Him, “Give me this water, Sir, so that | shall not grow thirsty and have to keep coming here
to draw water.” He said to her, “Go, call your husband, and then come back here.” “l have no husband,” replied
the woman. “You are right in saying you have no husband!” Jesus exclaimed. “The fact is, you have had five,
and the man you are living with now is not your husband. What you said is true.”

“Sir,” answered the woman, “l can see You are a prophet. Our ancestors worshipped on this mountain, but you
people claim that Jerusalem is the place where men ought to worship God.” Jesus told her: “Believe me,
woman, an hour is coming when you will worship the Father neither on this mountain nor in Jerusalem. You
people worship what you do not understand, while we understand what we worship; after all, salvation is from
the Jews. Yet an hour is coming, and is already here, when authentic worshippers will worship the Father in
Spirit and truth. Indeed, it is just such worshippers the Father seeks. God is Spirit, and those who worship Him
must worship in Spirit and truth.”

The woman said to Him: “I know there is a Messiah coming. (This term means Anointed.) When He comes, He
will tell us everything.” Jesus replied, “I who speak to you am He.”

His disciples, returning at this point, were surprised that Jesus was speaking with a woman. No one put a
guestion, however, such as “What do you want of Him?” or “Why are You talking with her?” The woman then
left her water jar and went off into the town. She said to the people: “Come and see someone who told me
everything | ever did! Could this not be the Messiah?” At that they set out from the town to meet Him.

Meanwhile the disciples were urging Him, “Rabbi, eat something.” But He told them: “I have food to eat of
which you do not know.” At this the disciples said to one another, “Do you suppose that someone has brought
Him something to eat?” Jesus explained to them: “Doing the will of Him who sent me and bringing His work to
completion is my food. Do you not have a saying: ‘Four months more and it will be harvest!’? Listen to what |
say: Open your eyes and see! The fields are shining for harvest! The reaper already collects his wages and
gathers a yield for eternal life that sower and reaper may rejoice together. Here we have the saying verified:
‘One man sows; another reaps.” | sent you to reap what you had not worked for. Others have done the labor,
and you have come into their gain.”

Many Samaritans from that town believed in Him on the strength of the woman's testimony: “He told me
everything | ever did.” The result was that, when these Samaritans came to Him, they begged Him to stay with
them a while. So He stayed there two days, and through His own spoken word many more came to faith. As
they told the woman: “No longer does our faith depend on your story. We have heard for ourselves, and we
know this really is the Savior of the world.”

Sermon for the Sunday of the Samaritan Woman
Christ is Risen! My dear brothers and sisters in Christ:

On the fifth Sunday of Pascha we read the Gospel account about a Samaritan woman's
conversation (also known as St. Photini) with our Lord Jesus Christ at Jacobs well. This Gospel
reading has great significance to us as Christians, due to the fact that it foreshadowed the
establishment of Christ’'s Church here on earth, the day on which the Holy Spirit descended



upon the Holy Apostles and Christ's new covenant was established, known to us today as
Pentecost. Christ makes this evident to the Samaritan women when He tells her “"Woman,
believe Me, the hour is coming when you will neither on this mountain, nor in Jerusalem,

worship the Father” (John 4:21).

For its time, the entire conversation that Christ had with the Samaritan women was completely
revolutionary, not only did it give insight to the forthcoming establishment of Christ’s holy
Church here on earth, but it gave additional insight on how His future faithful will pray and
worship. He does this by revealing the active role and impact the Holy Spirit will have on each
of his newly chosen people (the new covenant: The Gentiles and all who believe in Him) in
worship and prayer; for Christ said to the Samaritan woman: “But the hour is coming, and now
is, when true worshipers will worship the Father in spirit and truth; for the Father is seeking
such to worship Him. God is Spirit, and those who worship Him must worship in spirit and
truth” (John 4:23-24).

Each encounter with Christ in the New Testament is unique. Each encounter is open and free.
Nothing with God in His dealings with humanity is formulaic or pre-planned. Never is anything
forced. Some come away from meeting the Lord happy and some go away sad. But there are
some encounters recorded by the Gospel writers that astound us, that move beyond personal
encounter to universal revelation. The meeting at Jacob’s well with the Samaritan Woman is
one such moment: deeply personal on the one hand, but also way beyond personal.

Christ reveals to this sinful, Samaritan woman that God is not a respecter of ethnic, social or
gender sensibilities for He is the lover of all humankind. “In God,” writes the St. Paul, “there is
neither Jew nor Greek nor male nor female.” And Christ reveals to this woman that He alone is
able to judge a human being and His judgment is compassionate and merciful. You see the
meaning of “justice” in Holy Scripture is quite different from our "earthly” understanding of
“justice”. It has nothing to do with courts, judges, laws, statutes, lawyers and retribution.

The Samaritan woman told the truth when the Lord asked her to bring to him her husband.
Her honesty was an invitation for God to work miracles. She demonstrates that she is not
afraid. She proves to Him that she is willing to be open, so the Lord opens himself up to her!
Sometimes, perhaps even all the time, a little honesty is all it takes! But look again! Something
even more surprising happens here! He opens Himself to her even before she answers the
question! He had already looked into her heart. He had already seen her faith. The Lord starts
teaching her theology! “Are you greater than our father Jacob?” she asks. The Lord replies, “The
water that | will give you is living water. If you drink of it you will never thirst. If you drink of it,
it will become in you a well of water springing up to eternal life!” Christ had spoken like to this
to only one or two before this. Think of Nicodemus who came to him late at night. But even
then did the Lord ever speak so explicitly about such things?



The question we must ask ourselves is do we take the opportunity to seek and drink of the
“living water” that Christ provides us? Do we truly thirst for God? Do we truly try to seek Christ
in our lives? Do we truly try to abide and follow the teachings of His Gospel? Nowadays, we
turn to God when it is convenient for us, we don't take the time to truly learn about the Son of
the living God, we don’t make an effort to make Christ the center and everyday part of our
lives. If we did “the living water” would be graciously poured upon us daily, but instead we end
up choosing to be “part-time Christians”. More and more it seems that we want to live by our
own Gospel and not by the Gospel of Jesus Christ. Instead, we should actively seek out Christ in
our lives just as the Samaritan woman did when she asked Christ “Where then do You get that
living water?” (John 4:11)

Therefore, during this fifth Sunday of Pascha each one of us must strive for that “living water”
each day so that we may never find ourselves spiritually parched for God's presence in our
lives. Just as the Samaritan woman wanted to learn about Christ and asked Him “give me this
water, that | may not thirst” we also each day must ask Christ to give us His “living water” so
that it may spiritually sustain us during these difficult times that we live in as Christians. The
more we humble ourselves and ask Christ for this “living water” the more our lives will be filled
with the grace of the Holy Spirit spreading love and joy, not only within our own households,
but to all those who encounter us and know us. By sharing the “living water” with others, we
become true disciples and witnesses of our Risen Lord Jesus Christ. Glory be to God for all
things! Christ is risen!

nPonosigb HA HEAINHO CAMAPAHKHU
Xpuctoc Bockpec! [lopori B XpucTi 6patTa i cectpm!

M'aty Heainto nicna MNacxy, Ha3mMBaEeTbCA Heainero Npo caMapaHKy | MU Cayxanun €BaHresbCbKe
YMTaHHSA, Ae BOXXEeCTBEHHWI EBAHIEICT OMMNCYE HaM 3yCTpiy [cyca XpucTa 3 OAHIER XIHKO, AKa
npuiwna i3 Camapii 40 KpMHULi cTapo3aBiTHOro natpiapxa fAkosa. lMpuiwna ansa Toro, Wwob, 3a
LW OAEHHWM CBOIM 3BMYAEM, HAaMOBHUBLLW CBili BOAOHOC, MPUHECTM BOAM i3 LIbOrO CBALLEHHOTO
KonoaA3a Ao foMy. | Xpncroc B Len AeHb 3 YCiero ACHICTIO 06'aBmB cebe Mecieto, Lo 03Hauvae
Xpuctoc abo «MomazaHunk».

| Ak y Heginto nepes umm Focnoab pobuTb UyA0 B Kyneni, Tak B el AeHb — Npu KpUHMLI AKOBa,
AKy cam fAKiB BMKOMaB i NogapyBaB cBOEMY CMHOBI Mocndosi (aue. Byt 48,22). Otxe, Akis
MeLLKaB TaM i BUKOMaB 3rajaHy KpuHuLto. leplue X ropy LiH0 Hacensaav He camapsiHu, a
I3painbTAHW, AKi 3a LaproBaHHA MNekaxa obpa3unam bora i, B3aBLWM y4acTb y NepLIOMY Ta
APYromy 3iTKHEHHI 3 acupivuaMu, 3p0buancs ixHiMK nigaaHnmMmn. Ane vepes Aeskni yac, 3a
uaproBaHHs Ocii, BCTYNWAN BOHW B 3HOCUHM 3 eTionamu. [li3HaBLUIWCL NPO Te, Lap acUpPinCcbKnm
BMrHaB ix A0 BaBunoHy (gue. 2 Llap 17,3-6), a Ha iXHbOMY MiCL|i HaKa3aB MOCENNTH iHLWI HapOAW,
ane bor HaBiB Ha Yy>unHUiB neBiB. Koan ue cTano BiAOMO acMpinCcbKOMY LlapeBi, BiH NOCaaB 40
HWUX [NepeceneHnx HapoaiB] casLLeHMKa 3 toaeiB (60 TaMm e 6y NonoHeH eBpei), Wwob i ix
HaBumB 3akoHy boxoro (auB. 2 Uap 17,24-28). | Ti HeravHO 3avWWAV if0NiB, ane NPUNHAN
nvwe MouceeBi KHUTW, BiAKMAAKOUYM NPOPOKIB i iHWe lMucanHa (aue. 2 Lap 17,29-41). Lix 1o
caMapsiHu, Ha3BaHi Tak Big ropu Comop, 6yn HeHaBUCHI EBpesiM, ki NOBEPHYANCS 3r040M 3



MOJIOHY, 3@ Te, WO BOHM JNLLE HaNOJNOBUHY TPMMANNCS FOAENCTBA, | BOHW [€BpEi] He inn pa3oMm
3 camapAHaMu, BBaXKarouu iX OCKBepHeHUMU. ToMy-TO | XpucTa He pa3 Ha3uBaan
CaMapAHMHOM 3a Te, Wo BiH, AK i Ti, Aeww0 i3 3aKOHY HIBUTO yCyHYB.

Bcayxavimoca yBaXKHO y CbOTOAHILLHIN gianor XpucTa i3 camapsaHkoto. KiHka roBOpuTb Npo
peui MaTepianbHi Ta 3eMHi, XpUCTOC HaTOMICTb BeZe MOBY MPO CrpaBu AyXOBHI Ta BiUHI.
Cnouatky BOHa nisHae B HbOMy TisIbKi 3BUYaNHOro NOAOPO>XKYHYOro toes, BiH e 3Hae yci
TaeEMHML, i1 XnTTa. CamapsaHKa BUABAAE CBOI MOBEPXOBI 3HaHHA NPO NpwuXiA o4vikyBaHoro Mecii,
XpuCTOC XXe ABASIE Nepes Hero camy CyTb, BigkpuBatouu i cebe sik Mecito, 4oro moxe He
pobuB HaBiTb Nepes roaeaMu.

3BepHIMO yBary, Lo Icyc He NiAXoAuTb A0 Hel, i3 3anuTaHHAMKM Npo bibaito, He po3nuTye i Npo
ocobucte xuTTa. BiH npocto npocnTb HanUTUCA BOAW. BiH roBOpWTb 3 HEO BBIYAMBO i NarigHo,
y Hel € Te, Wwo BiH «noTpebye» — nocyamnHa, wob Hanutnce Boan. Mpoctum npoxaHHAaM «/[lan
MeHI HanuTuca» Icyc 3 NerkicTio 1amae CTiHy NoAiny, AKy CTONITHA HEHaBMUCTb NOByAyBana Mix
rogeamu i camapsaHamu. Anocton MaBno nuwe: «BiH Haw Mup, BiH, WO 3pobuB 3 ABOX OfHE,
3pynHYBaBLUW CTiHY, AKa byna neperoposoro, To6To BOpoxHeuy» (nop. Ed. 2,14).

laes Boaw i cnparun € LeHTPaNbHOK TEMOK B PO3MOBI Icyca 3 caMapsaHKOH. Y LEeHTpI Lboro
BCbOro € GyHAaMeHTaAbHa NpaBja: Yy JHACLKOMY CepLii € Taka crnpara, Ky MoXe BTamyBaTy
nvwe bor. Y KOXHIN NHOANHI € Te HEBMMOBHE | HEBAOBOJIEHE MPArHeHHS, WO YOorocb bpakye,
LS BHYTPILWHA NOpOXHeya — BakyyM bora, akni anwe focnogb ModXe 3anoBHUTU. «Tu
ctBopuB Hac ans Cebe, Focnoaw, i HeCNoOKIVHe Halle cepue, NOKK He cnounHe B Tobi», — Kaxe
CBATUIA ABTIyCTUH.

Toai kaxe i lcyc: «KoxkeH, XTo N'e Lo BOAY, 3aXx04e NUTK 3HOBY ...aJ1€ TOW, XTO N'€ BOAY, AKY
AaM 1oMy, He maTumMe cnparun nosikn» (IB. 4,13-14). Akwo xTocb cnparnimm — nboB,
NPOLLEHHS, BIAYYTTA METU XUTTH, MUPY Ta XXUTTA BIYHOTO, HEXAW 3PO3YMIE, LLLO EANHUM
AKepenom ocsarHytu ue € lcyc Haw Mocnoab. Cnpara 3a borom € HanrambLWwor i JokK LS
byHAameHTanbHa cnpara He 6yse BraMOBaHa, HiLLLO iHLUEe He 3MOXe 3a0BONbHUTY NFOANHY.
Ffocnogab 06iuse Ham fap BHYTPILLHBOrO XUTTSA, BHYTPILHBbOI eHeprii, AxXepena, Aki € B HacC
camux. BiH BcepeauHi Hac NOMICTUTb «KPUHWULIO —aAXKepeno», Wob 3pobutn Hac
He3aneXHVMW Bij 30BHIiLWHIX 06cTaBuH. Tomy gap Ffocnoga — ue aap AXepena, AKun
CTPYMEHIE y XUTTA BiuHe, Lie — CeaTum [lyx, Ak OHOBAOE | BUXOBYE, GOPMYE HAC LiNICHUMU
NoabMK Ha 0bpas i nogoby boxxy. MpucyTHicTb CBaToro [lyxa y Hac CTBOPHOE LieW BHYTPILLHIM
CTPYMOK, AKNI Teye y XXUTTA BiuHe.

[opori y XpucTi, icTopisi npo caMapsHKy 3 CbOrOAHILWHbOI €BaHrenii BUNTb Hac NoTpedbu
6e3HacTaHHO WykaTh 3ycTpidi 3 borom i ocBsuyBaTy Halle XutTa. 3 BoAi boxoi Takoro
CNaceHHOK KpUHMLLEH | Micuem 3ycTpiui 3 borom € XpuctoBa LlepkBa. Y KOXHiM Hawwin
napadisnbHi CNiNbHOTI BOHa XMBUTb Hac y 6aaroaati CesaToro [yxa boxxvm CnoBom, CBATUMM
TalHaMW, 3 AKMX MM MAEMO HaroAy nocTinHO kopuctatn. Koam KoxkeH 3 Hac 3po3yMie, Lo



Focnoab NOCTIMHO Yekae Hac bind Tiel KpUHWML, Wobwn BIAKPUTM HaM MpaBay Npo Hac,
NepeMiHUTH | LWeApO HAaMOBHMTU Halle cepLie CBOEH NHOOOB'I0 Ta MUPOM, TOAI 3MOXEMO
paAicHO ainntnca gapammn boxoi baaroaati Takox 3 iHWKMKU. CborogHi X, 6axato, wob KoxeH
3 Hac, AK KOIMCb camapsaHKa, 3ycTpinn Focnoaa Haworo lcyca Xpucta, a Moro 6naroaath Ta
nobo. Hexan byge 3 ycima Bamun. Xpuctoc Bockpec!

Hymn to the Mother of God: Anhel vopeeyashche Blahodatniy: Chistaya Deevo raduysya! Ee paki reku:
Raduysya! Tvoy Sin voskresne tri dneven od hroba, ee mertviya vozdvihnuviy. Lyudeeye, veseleetisya! Sveetisya,
sveetisya, noviy Yerusalime, slava bo Hospodnya na Tebee vozseeya. Likuy ninee ee veselisya Seeone a Ti,
chistaya krasuysya Bohoroditse, o vostaneeyu Rozhdestva Tvoyeho.

AHren 3BicTuB bnaroaatHin: Yncta [liso, paayiical | 3HoBy Kaxky: Pagyiica! Tsin cMH BOCKpec Ha TPEeTil AeHb i3
rpoby, i mepTBUX BOoCcKpecus. Jltoan, secenitbcal CeitTuca, ceitncs, HoBuiA Epycannme! Cnasa 60 NocnoaHsA Ha
To6i 3acaanal Paain HUHI i Becenuca, CioHe, a TM, uncta boropoauue, BTillancs BockpeciHHAM CuMHa TBOrO.

Hymn to the Mother of God: An angel greeted you: “O full of grace, O purest virgin rejoice! And again, | say —

‘Rejoice! for after three days your Son has risen from the dead, and then raised the dead with Himself.” People
everywhere rejoice! Shine forth in splendor, New Jerusalem! For the glory of the Lord is risen on you. Proclaim
the joyous festival, O Zion: and you purest Mother of God, rejoice in the resurrection of your Son!

Communion Verse: Tino Xpucrose npuitmith; axkepena 6e3cmepTbHOro cnoxueite. XBanitTe [ocnoga 3 Hebec,
xBasiTb loro Ha BucoTax. Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest. Receive the Body of
Christ, taste of the Source of Life. Alleluia, alleluia, alleluia.

Parish Announcements

We Welcome You!

If you are visiting our church today, our parish family is delighted to welcome you here! Thank you and God
bless you for visiting with us today! We welcome all our visitors and guests who worship at our parish. We
invite families and individuals who wish to become members to register by calling Fr. Ihor at (860) 617-6357.

Bitaemo Bac!

AKwo Bu BiaBiAyeETE Haly LLEePKBY CbOrogHi, Hawa napadisabHa rpomaga paaa Bitatv Bac TyT! Wupe cnacubi
Bam, i Hexalt Bor 6narocnoBuTb Bac 3a Bawi BigBianHM 3 Hamu cborogHi! Mu 3anpolyemo cim’i Ta ocib, aki
6arkaloTb CTaTU YNeHaMM, 3apPEECTPYBATUCA Y HAC No TenedoHi o. Iropa Ha Homep (860) 617-6357.

Easter Season

On Easter Sunday, we enter into the Easter Season, which lasts for the next forty days until Ascension Thursday.
During this time, our greeting changes from Slava Isusu Khrystu! (Glory to Jesus Christ!) to Khrystos Voskres!
(Christ is Risen!), to which we respond Voeestinu Voskres! (Truly He is Risen!). We also do not kneel during
these next forty days because kneeling is a sign of penance, but we now celebrate Christ’s victory over death by
His holy Resurrection, and so we remain standing during those times of the Divine Liturgy when we would
normally kneel.

Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners, Family Members and Friends




Fr. Ihor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Stephen Atamanchuk, Oleh and Valentina Babski, Michaelle Baker, Rick
Barr, Marylou Blaisdell, Tracy Crews, Carmel Horangic, Josephine Housty, Christine Kolagji, Helen Kucman,
Martha and Ray Majkut, Karen and Jaroslaw Maksymowych, Jean Mandych, Sherri Martel, Katherine Masso,
Jennifer McMillan, Katharine McNaughton, Jackie Morales, Lauren Morales, Jonathan Morales, Tanya and
Ronald Morales, Elizabeth Mozina, Dean and Terri Nilson, Alan Pasicznyk, Lina Puciw, Billie Sheesley, Derek
Stanley, Pauline Stanley, John Terninko, Elisha Wallace, Cindy Wilson, Dr. Mark Windt, Lenora Zelenski. Please
contact Fr. Ihor if you would like to add a friend or loved one to this prayer list.

April Birthdays
The following parishioners are celebrating a birthday this month:

April 6 — Mariya G.

April 6 — Hanna M.

April 10 — Roman H.

April 11 — Artem S.

April 13 —Eva L.

April 13 — Jaroslaw M.

April 18 — James H.

April 22 — Katherine S.

Our parish community wishes this month’s birthday celebrants peace, joy, love and good health on their special
day as well as throughout the coming year. May our dear Lord grant all of you many more healthy, happy and
blessed years. Happy Birthday and Ha MHoras nita! (Na Mnohaya Lita!).

Concert for Peace in Ukraine

All PBVM parishioners are cordially invited to attend a Concert for Peace in Ukraine today, April 28t at 3 PM.
The concert will take place at St. John the Baptist Roman Catholic Church, 17 Chestnut St. Peabody, MA and will
feature guest organist Dr. Gail Archer. Free will donations will be accepted. A reception will follow the concert
in the church hall.

March, 2024 Financial Summary

Total Income from March Donations: $4,686.00

Total Expenditures for March: $3,409.70

Surplus for March: $1,276.30

Average attendance in March: 67

Thank you and God bless you for your generous support of our parish

Weekly Reflection:

Learning about our Catholic Faith — A Troubled Heart

“Do not let your hearts be troubled or afraid.” John 14:27

What a wonderful reminder that we all need to hear on a regular basis. “Do not let your heart be
troubled.” And “Do not let your heart be afraid.” How often do you follow that advice?

Interestingly, it's actually more than advice. It's a command of love from our Lord. He wants to be clear
and wants us to know that a fearful and troubled heart is not of Him. To be troubled and fearful is a


https://biblia.com/bible/rsvce/John%2014.27

great burden and weighs us down. Jesus desperately wants us to be free of these burdens. He wants
us to be free so that we can experience the joy of life.

So what is it that burdens you in life the most? Is there something in your life that you obsess about,

are angry about, cannot let go of or that tends to dominate your life? Or perhaps your burden is more
subtle. Perhaps there is nothing that overwhelms you but, instead, is a constant burden in a small way,
always there in the background. These burdens can be quite difficult when they last from year to year.

The first step to freedom is to see the burden for what it is. Identify it and seek to identify the
underlying cause. If the cause of your burden is your own sin, repent of it and seek Confession. This is
the best way to experience immediate freedom.

If, however, your burden is the result of another’s actions or some situation in life that is out of your
control, then you are in a unique position to surrender to our Lord, giving Him complete control of this
situation. Freedom is found in total surrender, trust and abandonment to His will.

Spend some time today reflecting upon that which burdens you the most in life. What is it that weighs
heavily upon you? It is this, more than anything else that Jesus wants to enter into and lift from

you. He wants you free so that you can experience the joy that He has to offer you in life.

Let us pray: Lord of true joy, | want to be free. | want to experience the joy You have in store for
me. When the burdens of life weigh me down, help me to turn to You in my need. Jesus, | trust in You.
Amen.



